
 

 

 

 

Minister, Rector, Deputy Mayor, Ladies and Gentlemen, 

 

It is a great honour to speak on behalf of the Council of Europe at the opening of this 

conference. Poland, of course, holds the Presidency of the Council of Eteh Euroepan Union and 

it also celebrates eh 20
th

 anniversary of its accession toteh Council of Europe. 

 

We are grateful to our Polish hosts and to the European Commission that they in this way 

celebrate what has been a decade of a thrilling joint adventure, the European Day of Languages. 

The anniversary was also marked by a joint declaration by Commissioner Androulla Vassiliou 

and the Council of Europe’s Secretary General, Thorbjørn Jagland.  

 

On Monday, the Council of Europe celebrated with a conference on sign language, which is an 

unexplored dimension for many of us.  

 

Why a European Day of Languages ? After all, languages are a part of our everyday lives; we all 

learn at least one language in our childhood – and we take languages for granted. 

 

That, ladies and gentlemen, is precisely why we need the European Day of Languages. 

Languages are here to be cherished, not to be taken for granted.  Languages – in the plural – 

must be learned, developed and polished. Languages must be used. 

 

My roots lie in a country where most people speak one foreign language reasonably well but 

few speak it with any degree of perfection and few are proficient in a second or third foreign 

language. I now live in a region where bilingualism is a heritage of our past but also a challenge 

of our present. It is being lost in the current generation, literally as we speak. 

 

The limit of our linguistic abilities are also the limits of our minds. Each language we do not 

speak or read cuts us off from sources of knowledge and understanding that we will leave 

unopened and undiscovered. 

 

The case for language learning can be made at great length but it can also be summarized in two 

names: Marie Skłodowska and Teodor Józef Konrad Korzeniowski. Better known as Marie 

Curie and Joseph Conrad, they worked in a language other than their native Polish – and they 

made humanity the richer for the experience.  

 

The European Day of Languages makes the case for a tolerant European open to the proposition, 

that ideas may be expressed in different ways. We have reason, and we are right. 

 

The European Day of Languages is 10 years old but we must make sure it lives to be a hundred. 

As I believe our Polish friends would say: sto lat. 


